
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

      TECHNICAL SPECIFICATIONS                    ESPECIFICACIONES TÉCNICAS                 TECHNISCHE DATEN         

      SUPPLIED MATERIAL                            MATERIAL SUMINISTRADO                             GELIEFERTES MATERIAL 

June

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

INSTRUCCIONES DE MONTAJE

MONTAGEANLEITUNG

Design by Ana Mir + Emili Padrós 

(emiliana design studio)

Version E01 

3. 2. 1. 

4790 4795

1   Plug /  Clavija /  Stecker 4 4

2   Transformer  /  Transformador /  Transformator 1 1

3   Lighting fixture  /  Estructura luminaria /  Leuchtenstruktur 1 3

4   Base load  /  Base de carga  /  Ladestation 1 1

4790 4795 
4. 

The light source for this fitting 
must only be replaced by the 
manufacturer, its technical 
team or equivalent qualified 
person 

La fuente de luz de esta 
luminaria debe reemplazarse 
únicamente por el fabricante, 
su servicio técnico o persona 
cualificada equivalente 

Das Leuchtmittel dieser Leuchte 
darf nur vom Hersteller, seinem 
Kundendienst oder einer 
vergleichbar qualifizierten Person 

ausgetauscht werden 

DESEN
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EN

ES

D

IMPORTANT NOTICE:  
Switch of the mains before installing the 

lamp. 

1. Assemble the correct plug to the 
transformer according to the electrical 
current. 
2. Connect the jack that comes with the 
transformer to the base of the charger. 
Connect the plug to the electrical mains. 
3. Charge the light fitting on the base 
charger. 
The LED will stays on while charging. When 
completely charged the light will go off. 
NOTE: If the light fitting is not placed on its 
charging base and the LED light in blinking 
that means that the internal power charge is 
running out. 
 

IMPORTANTE:  
Desconectar el suministro eléctrico 
antes de realizar la instalación de la 

luminaria. 

WICHTIG:  

Schalten Sie den Strom ab. bevor Sie 

die Leuchtenmontage realisieren. 

1. Montar en el transformador la clavija 
adecuada a su toma de corriente.  
2. Conectar el jack que viene del 
transformador, a la base de carga. 
Conectar al enchufe de su red eléctrica. 
3. Poner a cargar la luminaria en la base de 
carga. 
El Led está encendido mientras está 
cargando. Cuando está totalmente cargada, 
la luz del led se apaga. 
NOTA: Si la luminaria no está en su base 
de carga y la luz del led parpadea, indica 
que la carga de la batería interna está 
agotándose. 
 

1. Montieren Sie den für Ihre Steckdose 
passenden Stecker am Transformator.  
2. Schließen Sie den Stecker vom 
Transformator an die Ladestation an. 
Dann den Netzstecker anschließen. 
3. Laden Sie die Leuchte an der Ladestation 
auf. 
Die LED leuchtet während des Aufladens. 
Sie erlischt, wenn der Ladevorgang 
vollkommen abgeschlossen ist. 
HINWEIS: Wenn sich die Leuchte nicht an 
ihrer Ladestation befindet und die LED 
blinkt, ist der Ladezustand der internen 
Batterie fast aufgebraucht. 
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4. SWITCHING ON THE LIGHT 
There a pulse button on the base of the light: 
First pulse – lights up to 33% of full intensity. 
Second pulse – lights up to 66% of full 
intensity. 
Third pulse – lights up to 100% intensity. 
Fourth pulse – turns off the light. 
 

4. ENCENDIDO DE LA  LAMPARA 
En la base de la luminaria está el pulsador: 
Primera pulsación - encendido al 33% de 
intensidad. 
Segunda pulsación – intensidad al 66% 
Tercera pulsación – intensidad al 100% 
Cuarta pulsación – apagado. 
 

4. SCHALTUNG DER LEUCHTE 
An der Basis der Leuchte befindet sich ein 
Schalter: 
Einmaliges Drücken – 33 % Leuchtintensität. 
Zweimaliges Drücken – 66 % Leuchtintensität. 
Dreimaliges Drücken – 100 % Leuchtintensität. 
Viermaliges Drücken – Ausschalten. 
 

-Pulse button 
-Pulsador 
-Schalter 
 

33% 66% 100% 0% 

100% 

IMPORTANT NOTE: The opal glass has a 
principal character as it has been elaborated 
with craftmanship -blown with mouth- in a 
natural way that could be presented as a result 
some small bubbles, including diverse 
materials, relieve thread, differences in 
thickness and lines.this lack of precision is 
accredited to the sensitive craft work,the 
exclusiness and authenticity of the opal glass 
blown with mouth. 
 

NOTA IMPORTANTE: El vidrio opal tiene como 
característica principal el estar elaborado 
artesanalmente -soplado a boca-, de esta 
manera resulta natural que puedan presentar 
algunas pequeñas burbujas, inclusiones de 
material diverso, hilos en relieve, diferencias de 
espesor y rayas. Estas imprecisiones acreditan 
el sentido artesanal, de exclusividad y 
autenticidad del vidrio opal soplado a boca. 
 

WICHTIGER HINWEIS: Opalglass hat als 
prinzipielles charakteristikum die handwerkliche 
herstellung - mundgeblasen. daher erscheint 
folgendes natürlich: einige kleine luftblasen, 
materialeinschlüsse, streifen, differenzen in 
materialstärke. diese ungenauigkeiten 
unterstreichen den handwerklichen sinn, die 
exklusivität und die authentität des 
mundgeblasenen opalglases. 
 


